
Ersatzteilkatalog Jumbo

ArtikelnummerBezeichnung

1. TANKAUFBAU

 Description

1. TANKAUFBAU

823-0124Dichtprofil Perbunan CB/NBR  Uszczelka profilowa z perbunanu CB/NBR 
Sealing profile Perbunan CB / NBR 
Профилированное уплотнение пербунан 
CB/NBR

928-0665Dichtring  für LKDC- Mannloch D=430 mm Pierścień uszczelniający do włazu LKDC D = 430 
mm
Gasket for LKDC manhole D = 430 mm
Уплотнение для LKDC-люка 430 мм

823-0192Dichtungsprofil Uszczelka profilowana 
Seal profile 
Профилированное уплотнение

931-0235Druckfeder VD 389 P 7 x 27 x 68 x 5,5 Sprężyna naciskowa VD 389 P 7 x 27 x 68 x 5,5
Pressure spring VD 389 P 7 x 27 x 68 x 5.5
Прижимная пружина VD 389 P 7 x 27 x 68 x 
5,5

953-0046Endleiste für Jalousie, Al - eloxiert Listwa końcowa żaluzji, Al eloksalowane
End strip for blind, Al - anodized
Концевая рейка жалюзи, Ал

953-0033Feder fuer Federwalze  L=450 mm Sprężyna do sprężyny walcowej L=450 mm
Springs for spring roll L = 450 mm
Пружина для валика Д = 450 мм

953-0003Federwalze  L = 1300mm, Ø = 60mm Sprężyna walcowa L = 1300mm, Ø = 60 mm
Spring roll L = 1300mm, Ø = 60mm
Пружина Д = 1300 мм , диам. 60 мм
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953-0019Führungsschiene (Jalousie) 
Schienenlänge: 5,25m

Prowadnica szynowa (żaluzja) długość: 5,25 m
Guide rail (blind)  Rail length: 5.25m
Направляющая шина (жалюзи) Длина шины: 
5,25 м

823-0127Fullerprofil Uszczelka wypełniająca
Filler profile
Профилированное уплотнение

931-0250Gasdruckfeder 1.400 N Sprężyna gazowa 1400 N
pneumatic spring 1,400 N
Газонаполненный амортизатор 1400 N

931-0218Gasdruckfeder 100 N Sprężyna gazowa 100 N 
pneumatic spring 100 N
Газонаполненный амортизатор 100 N

931-0221Gasdruckfeder 250 N Sprężyna gazowa 250 N 
pneumatic spring 250 N
Газонаполненный амортизатор 250 N

931-0243Gasdruckfeder 250 N Niro Sprężyna gazowy 250 N Niro 
pneumatic spring 250 N Niro
Газонаполненный амортизатор 250 Н Niro

931-0263Gasdruckfeder 300 N Sprężyna gazowa 300 N
pneumatic spring 300 N
Газонаполненный амортизатор 300 N

931-0259Gasdruckfeder 350 N Sprężyna gazowa 350 N 
pneumatic spring 350 N
Газонаполненный амортизатор 350 N

931-5007Gasdruckfeder 400 N Sprężyna gazowa 400 N 
pneumatic spring 400 N
Газонаполненный амортизатор 400 N
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931-0247Gasdruckfeder 950 N Sprężyna gazowa 950 N
pneumatic spring 950 N
Газонаполненный амортизатор 950 N

660-0006Gelenk Hakenschlüssel 60/90 Klucz hakowy przegubowy 60/90
Articulated hook spanner 60/90
Крючковый ключ 60/90

660-0007Gelenk Hakenschlussel 90/155 Klucz hakowy przegubowy 90/155
Articulated hook spanner 90/155
Крючковый ключ 90/155

953-0062Gleitstück für Lamellenprofil Ślizgacz do listwy
Sliding piece for slat profile
Ползун пластинчатого профиля

953-0069Griff für Jalousie Uchwyt żaluzji 
Handle for blind 
Верхняя часть ручки жалюзи

953-0024Gummiprofil für Jalousie-Endleiste Profil gumowy do listwy końcowej żaluzji
Rubber profile for blind-end strip
Резиновый профиль для задней кромки 
жалюзи

650-0018Haubenhalter-Spannverschuss mit V2A-
Halter

Uchwyt gumowy do żaluzji
Hood pin fastener with V2A-holder
Защелка держателя капота с фиксатором 
V2A

630-0123Hohlfeder TO 60/75. Poduszka gumowa TO 60/75 
Hollow spring TO 60/75.
Спиральная пружина TO 60/75

953-0034Lager für Jalousie, rechts Łożysko żaluzji, prawe
bearing for blind, right
Подшипник для жалюзи, справа
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953-0060Lamellenprofil für Jalousie L=4.800 mm Listwa profilowa żaluzji L=4.800 mm
Venetian blind slats Profile for L = 4,800 mm
Профильная рейка жалюзи Д = 4.800 мм

824-0167Milchschlauch DN 28 ohne Spiralanlage Wąż DN 28 bez spirali stalowej
Hose DN 28 without steel spiral 
шланг DN 28 без стальной спиралью

824-0170Milchschlauch DN 52 ohne Spirale Wąż DN 52 bez spirali stalowej
Hose DN 52 without steel spiral 
шланг DN 52 без стальной спиралью

824-0239Milchschlauch DN 70 Lactadial mit 
Kunststoffspirale

Wąż DN 70 Lactadial ze spiralą plastikową
Hose DN 70 Lactadial with plastic spiral 
шланг DN 70 Lactadial с пластиковыми 
спираль

824-0173Milchschlauch DN 85 x 8 mm ohne Spirale Wąż DN 85 x 8 mm bez spirali stalowej
Hose DN 85 x 8 mm without steel spiral 
шланг DN 85 x 8 mm без стальной спиралью

930-0644O-Ring 33,0 x  5,0 mm                      Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
33,0 x 5,0 mm 
O-ring 33.0 x 5.0 mm 
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
33,0 x 5,0 мм

511-0193Rückfahrscheinwerfer Reflektor cofania 
Reversing headlights
Фара заднего хода

610-0029Schild - Aufkleber "SCHWARTE"  blau 175 
x 145 BH

Tabliczka naklejana "SCHWARTE" niebieska 
szer. 175 x wys. 145
Sign - Sticker "SCHWARTE" blue 175 x 145 BH
Наклейка "SCHWARTE", синяя 175 х 145 ШВ

824-0014Schlauch, PVC mit Gewebe, Innen DN 25 
transparent für Lebesmittel

Wąż PCV z wkładką tekstylną, DN wewnętrzna 
25, przezroczysty, dla środków spożywczych
Hose, PVC with fabric, inner DN 25 transparent 
for food
Шланг ПВХ с тканевой оплеткой, внутр. DN 
25, прозрачный, для пищевых продуктов
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650-0034Schloß Hakrenschloß für AL-Bodenprofil Zamek hakowy do dolnego profilu Al.
Lock hook lock for AL-floor profile
Замок гребня, алюм. профиль пола

650-0014Schloß Riegelverschluß Lift and Turn, 
verchromt und poliert

Zamknięcie ryglowe do podnoszenia i obrotu, 
chromowane i polerowane
Lock and turn latch closure Lift and turn, chrome 
plated and polished
Замок со стопором, хромированный, 
полированный

650-0012Schnappverschuss mit Schloss Zamek zapadkowy z kluczykiem
Snap closure with lock
Замок с защелкой с ключом

650-0013Schnappverschuss ohne Schloss Zamek zapadkowy bez kluczyka
Snap closure without lock
Замок с защелкой без ключа

630-0121Schwingmetallpuffer 50 x 20 Amortyzator gumowo - metalowy 50 x 20 
Vibrating metal buffer 050 x 20
Амортизатор резинометаллический 50x 20

630-0119Schwingmetallpuffer 50 x 45 Amortyzator gumowo- metalowy 50x 45
Vibrating metal buffer 050 x 45
Амортизатор резинометаллический 50x 45

630-0118Schwingmetallpuffer M30 x 30 Amortyzator gumowo–metalowy M30x 30
Vibrating metal buffer M30 x 30
Амортизатор резинометаллический M30x 
30

953-0045Stab - Al, eloxiert  (Jalousie) Pręt Al, eloksalowany (żaluzja) 
Rod - Al, anodized (blind) 
Шток - Ал, анодированный (жалюзи)

2. MESSANLAGE

954-0182Abluftdämpfer 1/8" Tłumik powietrza odlotowego 1/8"
Return air damper 1 / 8 "
Испаритель воздуха 1/8"
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660-0022Absaugventil DN 40 Ssawka DN 40
Suction valve DN 40
Продувочный клапан DN 40

660-0024Absaugventil DN 50 Ssawka DN 50
Suction valve DN 50
Продувочный клапан DN 50

670-0254Anzeigeeinhait PD 4000/340-0 Wyświetlacz PD 4000/340-0
Display unit PD 4000/340-0
Индикатор PD 4000/340-0

250-0423Anzeigeplaettchen LAS für O-Ring 
Halterung

Płytka wskaźnikowa LAS dla uchwytu pierścienia 
uszczelniającego o przekroju okrągłym
LAS display plates for O-Ring Holder
Индикаторная панель воздухоотвода для 
фиксатора уплотнительного кольца 
круглого сечения

660-0037Anzeiger mit Magnet D-33/5 X Wskaźnik poziomu - z magnesem D 33/5X
Indicator with a magnet D-33 / 5 X
Индикатор уровня с магнитом D 33/5X

922-0210Blindkappe DN 15 poliert Zaślepka DN 15, polerowana
Blank cap DN 15 polished
Заглушка DN 15, полированная

951-0166Clamp - Dichtring 2 " Pierścień uszczelniający zaciskowy 2 "
Clamp gasket 2''
Фиксирующее уплотнение 2 "

951-0172Clamp Dichtring NW 20 Pierścień uszczelniający zaciskowy NW 20
Clamp seal ring NW 20
Фиксирующее уплотнение NW 20

951-0197Clampstutzen-DIN Anschweiß kurz NW 50 
poliert

Króciec zaciskowy DIN, przyspawany, krótki NW 
50, polerowany
Clamp clip-DIN weld short NW 50 polished
Штуцер с фиксатором DIN, припаянный, 
NW 50, полированный
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250-0010Dichtring D 55x35x15 Pierścień uszczelniający D 55x35x15
Sealing ring D 55x35x15
Уплотняющее кольцо D 55x35x15

928-0661Dichtring H-O-1/8 Pierścień uszczelniający H-O-1/8
Seal ring H-O-1 / 8
Уплотнение H-O-1/8

928-0660Dichtung 0-1/4 Zoll Uszczelka 0-1/4 cala
Gasket 0-1/4 inches
Уплотнение 0-1/4 дюйма

931-0161Druckfeder DIN 2098 - 2,5 x 22,5 x 59 für 
pneum. Absperrventil

Sprężyna naciskowa DIN 2098 - 2,5 x 22,5 x 59 
dla pneumatycznego zaworu odcinającego 
Pressure spring DIN 2098 - 2.5 x 22.5 x 59 for 
pneum. Shutoff valve
прижимная пружина DIN 2098 - 2,5 x 22,5 x 
59 для пневматического запорного клапана

931-0168Druckfeder DIN 2098-1,6 x 22 x 79 Sprężyna naciskowa DIN 2098-1,6 x 22 x 79
Pressure spring DIN 2098-1,6 x 22 x 79
прижимная пружина DIN 2098-1,6 x 22 x 79

931-0167Druckfeder DIN 2098-2 x 22 x 75 Sprężyna naciskowa DIN 2098-2 x 22 x 75 
Pressure spring DIN 2098-2 x 22 x 75 
прижимная пружина DIN 2098-2 x 22 x 75

670-0242Electronic module extended version for  
PD 340

Moduł elektroniczny, wersja rozszerzona dla PD 
340
Electronic module extended version for PD 340
Электронный блок, расширенная версия для 
PD 340

670-0247Electronic Module, extended version  3-
phase pulse output

Moduł elektroniczny, wersja rozszerzona 3-
fazowe wyjście impulsowe
Electronic module, extended version 3-phase 
pulse output
Электронный блок, расширенная версия, 3-
фазный импульсный выходной сигнал

954-0377Ersatspule für Ventil Cewka zamienna do zaworu
Replacement coil for valve
Запасная катушка для клапана
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954-0400Ersatzglas für Filterreglereinheit     
Typ WA-ET-Behälter-F-1/8-1/4 Man

Szkiełko zamienne do regulatora filtra typu WA-
ET-zbiornik-F-1/8-1/4 Man
Replacement glass for filter regulator unit  type 
WA-ET-container-F-1/8-1/4 Man
Запасной стакан клапана Тип WA-ET-
Behälter-F-1/8-1/4 Man

954-0376Filterreglereinheit Kpl.  
WA-KV SK / ZUB-1/4-12-H

Regulator filtra kpl. WA-KV SK / ZUB-1/4-12-H
Filter regulator unit cpl  WA-KV SK / ZUB-1/4-12-
H
Узел консервации воздуха, в сборе, WA-KV SK 
/ ZUB-1/4-12-H

525-0159Flanschdose 7 polig 550963 Puszka kołnierzowa 7-biegunowa 550963
Flange socket 7 pin 550,963
Фланцевая розетка, 7-полюсная, 550963

250-0081Gegenmutter Steuerkopf einteilig Przeciwnakrętka głowicy sterowniczej 
jednoczęściowej
Lock nut for control head, one piece
Цельная контргайка управляющей головки

670-0024Glassverschluss DN 50 Zamknięcie szklane DN 50
Glass closure DN 50
Стеклянная заглушка DN 50

784-0032       Gleitringdichtung Typ Harmonica ohne 
Distanzring

Uszczelnienie pierścieniem ślizgowym typu 
Harmonica, bez pierścienia dystansowego
Mechanical Seal Type Harmonica without spacer
Уплотнение насоса тип Harmonica без 
дистанционного кольца

670-0005Gumipuffer 50x35 F.FL -TK Zderzak gumowy 50x35 F.FL-TK
Rubber bumpers 50x35 F. FL-TK
Резиновый амортизатор 50x35 F.FL-TK

504-0051Hilfsschalterblöcke mit LED Modul,  grün, 
24 V

Bloki łączników pomocniczych z modułem diod 
LED, zielone, 24 V
Auxiliary contact blocks with LED module, 
green, 24 V
Блок выключателя управления с модулем 
светодиодов, зеленый, 24 В

504-0047Hilfsschalterblocke mit LED modul, rot, 
ZB5AW0B45         

Bloki łączników pomocniczych z modułem diod 
LED, czerwony, ZB5AW0B45 
Auxiliary contact blocks with LED module, red, 
ZB5AW0B45 
Блок выключателя управления с модулем 
светодиодов, красный, ZB5AW0B45
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952-0105Hydr. Motor Rexroth A2FM16/61W-
YBB030

Silnik hydrauliczny Rexroth A2FM16/61W-
YBB030
Hydraulic motor Rexroth A2FM16/61W-YBB030
Гидравлический двигатель Rexroth 
A2FM16/61W-YBB030

784-0007Impeller  24.000 l/h Wirnik 24.000 l/h
Impeller 24,000 l/h 
Импеллер 24.000 л/ч

784-0129Impeller 30.000 l/h Wirnik pompy 30.000 l/h
Impeller 30,000 l/h 
Импеллер 30.000 л/ч

784-0005Impeller DN 50 Wirnik DN 50
Impeller DN 50
Импеллер DN 50

670-0245Interface PD 3940 P-Net für RS232 
Konverter

Interfejs PD 3940 P-Net dla konwertera RS 232
Interface PD 3940 P-Net for RS232 Converter
Интерфейс PD 3940 P-Net для конвертера 
RS232

670-0108Kabel  abgeschirmt 7x 0,25 Przewód ekranowany 7 x 0,25
Shielded cable 7x 0.25 
Кабель экранированный 7x0,25

508-0311Kabeldose Typ 6 +PE Puszka kablowa typ 6+PE
Cable box Type 6 + PE
Ответвительная коробка для кабеля типа 
6+PE - женский

508-0310Kabelstecker Typ 6+PE Wtyczka kabla typ 6+PE
Cable Plug Type 6 + PE
Наконечник провода типа 6+PE

951-0045Kinetrolantrieb 020 für Scheibenventil 
NW 25 Modell 024-100 
incl.Kupplungsstück 

Napęd firmy Kinetrol 020 dla zaworu klapowego 
NW 25. Model 024-100 ze sprzęgłem 
Kinetrol drive 020 for disk valve NW 25 Model 
024-100 incl.Kupplungs piece 
Привод Kinetrol 020 для дискового клапана 
NW 25 модель 024-100 , в комплекте с 
соед.элементом
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951-0046Kinetrolantrieb 050 für Scheibenventil 
NW 50 Modell 054-100 
incl.Kupplungsstück 

Napęd firmy Kinetrol 050 dla zaworu klapowego 
NW 50. Model 054-100 ze sprzęgłem 
Kinetrol drive 050 for disk valve NW 50 Model 
054-100 incl. coupling piece 
Привод Kinetrol 050 для дискового клапана 
NW 50 модель 054-100 , в комплекте с 
соед.элементом

942-0163Kugellagerfreilauf ZZ6201 Sprzęgło jednokierunkowe i łożyskiem kulkowym 
ZZ6201
Ball bearings clearance ZZ6201
Муфта свободного хода шарикоподшипника
 ZZ6201

784-0053Kuppling BOWEX M 28-B17-25 H7 Sprzęgło Bovex M28 - B17-25 H7
Coupling BOWEX M 28-B17-25 H7
Сцепление BOWEX M28 - 8 17

784-0135Kupplung BOWEX M 28-8 -25/25 für 
Pumpe 30.000 l

Sprzęgło BOWEX M 28-8 -25/25 do pompy 
30.000 l
Coupling BOWEX M 28-8 -25/25 for pump 
30,000 l
Муфта BOWEX M 28-8 -25/25 для насоса 
30.000 l

784-0272Kupplung Bowex M 28-B-17 / 22,00 H7 Sprzęgło Bowex M 28-B-17 / 22,00 H7
Coupling Bowex M 28-B-17 / 22,00 H7
Муфта Bowex M 28-B-17 / 22,00 H7

784-0055Kupplungshülse für BOWEX M28 Tuleja sprzęgła Bowex M28
Coupling sleeve for BOWEX M28
Сцепление пластиковое для BOWEX M28

506-0017Leuchtmelder mit LED Modul, rot,24 V kpl Lampka sygnalizacyjna XB5AVB4 
Indicator light with LED module, red, 24 V cpl
Сигнализационная лампа с модулем 
светодиодов, красная, 24 В, в сборе

504-0050Leuchtwahlschalter mit LED Modul, 
Knebel grün, 2, 24 V

Przełącznik podświetlany z modułem diod LED, 
dźwignia zielona, 2, 24 V 
Illuminated selector switch with LED module, 
lever green, 2, 24 V
Переключатель со светящейся кнопкой с 
модулем светодиодов, зеленый, 2, 24 В

504-0048Leuchtwahlschalter mit LED modul, 
Knebel rot, 2,  24 V  

Przełącznik podświetlany z modułem diod LED, 
dźwignia czerwona, 2, 24 V 
Illuminated selector switch with LED module, 
lever red, 2, 24 V 
Переключатель со светящейся кнопкой с 
модулем светодиодов, красный кулачок, 2, 
24 В

Seite 10 of 41



ArtikelnummerBezeichnung

2. MESSANLAGE

 Description

504-0049Leuchtwahlschalter mit LED Modul, 
Knebel rot, 3,  24 V       

Przełącznik podświetlany z modułem diod LED, 
dźwignia czerwona, 3, 24 V 
Illuminated selector switch with LED module, 
lever red, 3, 24 V 
Переключатель со светящейся кнопкой с 
модулем светодиодов, красный кулачок, 3, 
24 В

670-0590LOGO  Siemens 12/24 LOGO Siemens 12/24
LOGO Siemens 12/24
LOGO Siemens 12/24

670-0591LOGO Programm Module beige LOGO modułu programu, beżowe
LOGO program modules beige
LOGO модуль программы, бежевый

670-0240Magnetic, inductive flow transmitter  
Type  PD 340 C 51

Magnetoindukcyjny przekaźnik przepływu typu 
PD 340 C 51
Magnetic, inductive flow transmitter type PD 
340 C 51 
Магнитный индукционный трансмиттер 
тип PD 340 C 51

952-0112Magnetspule für Ventil Cewka elektromagnetyczna zaworu
Magnetic coil for valve
Магнитная катушка клапана

954-0205Magnetventil MC 20510 NH 5/2 Zawór elektromagnetyczny MC 20510 NH 5/2
Solenoid valve MC 20,510 NH 5 / 2
Магнитный клапан MC 20510 NH 5/2

954-0176Magnetventil MV 101 ES-GR 1/4'' Zawór elektromagnetyczny MV 101 ES-GR 1/4''
Solenoid valve MV 101 ES-GR 1 / 4''
Магнитный клапан MV 101 ES-GR 1/4''

954-0091Manometer 10 Bar Manometr 10 bar
Pressure gauge 10 bar
Манометр 10 бар

670-0594MID DN 50 für MAK 3002 Typ PD 340     
C 51-1-000, ohne Vorprüfung

MID DN 50 dla MAK 3002, typ 340 C 51-1-000, 
bez kontroli wstępnej
MID DN 50 for MAK 3002 type PD 340  C 51-1-
000, without preliminary test
MID DN 50 для MAK 3002 тип PD 340 C 51-1-
000, без предв. испытаний
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824-0167Milchschlauch DN 28 ohne Spiralanlage Wąż DN 28 bez spirali stalowej
Hose DN 28 without steel spiral 
шланг DN 28 без стальной спиралью

824-0246Milchschlauch DN 40 x 5,5 mm mit Spirale 
Citerdial

Wąż DN 40 x 5,5 ze spiralą stalową Citerdial
Hose DN 40 x 5,5 with steel spiral Citerdial
шланг DN 40 x 5,5 c стальной спиралью 
Citerdial

824-0241Milchschlauch DN 45 mit Spirale Citerdial Wąż DN 45 ze spiralą stalową Citerdial
Hose DN 45 with steel spiral Citerdial
шланг DN 45 c стальной спиралью Citerdial

824-0170Milchschlauch DN 52 ohne Spirale Wąż DN 52 bez spirali stalowej
Hose DN 52 without steel spiral 
шланг DN 52 без стальной спиралью

824-0235Milchschlauch DN 53 Lactadial mit 
Kunststoffspirale

Wąż DN 53 Lactadial ze spiralą plastikową
Hose DN 53 Lactadial with plastic spiral 
шланг DN 53 Lactadial с пластиковыми 
спираль

824-0200Milchschlauch DN 53 x 5,75 mm mit 
Spirale Citerdial

Wąż DN 53 x 5,75 mm ze spiralą stalową 
Citerdial
Hose DN 53 x 5,75 mm with steel spiral Citerdial
шланг DN 53 x 5,75 mm c стальной спиралью 
Citerdial

954-0143Modul-Kombigerät WA-K-1/4-12-M-BW Kombinowany przyrząd modułowy WA-K-1/4-
12-M-BW
Module multi-function instrument WA-K-1/4-12-
M-BW
Модуль комби-устройства WA-K-1/4-12-M-
BW

590-0151Niveausonde VNV-0 24 VDC Sonda poziomu VNV-0 24 VDC
Level sensor VNV-0 24 VDC
Зонд для измерения уровня VNV-0 24 VDC

930-0636O-Ring  25,3 x 2,4 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
25,3 x 2,4 mm
O-ring 25.3 x 2.4 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
25,3 x 2,4 мм
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930-0614O-Ring 10,0 x  3,0 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
10,0 x 3,0 mm
O-ring 10.0 x 3.0 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
10,0 x 3,0 мм

930-0710O-Ring 12,0 x 3,0 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
12,0 x 3,0 mm 
O-ring 12.0 x 3.0 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
12,0 x 3,0 мм

930-0682O-Ring 130 x 3,5 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
130 x 35 mm
O-ring 130 x 35 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
130 x 35 мм

930-0618O-Ring 15,0 x  2,5 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
15,0 x 2,5 mm
O-ring 15.0 x 2.5 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
15,0 x 2,5 мм

930-0035O-Ring 25,0 x  3,0 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
25,0 x 3,0 mm
O-ring 25.0 x 3.0 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
25,0 x 3,0 мм

930-0695O-Ring 250,0 x 8,0 mm   NBR Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
250,0 x 8,0 mm NBR
O-ring 250.0 x 8.0 mm NBR
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
250,0 х 8,0 мм NBR

930-0038O-Ring 26,0 x  3,0 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
26,0 x 3,0 mm
O-ring 26.0 x 3.0 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
26,0 x 3,0 мм

930-0040O-Ring 28,0 x  3,0 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
28,0 x 3,0 mm
O-ring 28.0 x 3.0 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
28,0 x 3,0 мм

930-0793O-Ring 3,0 x 1,0 Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
3,0 x 1,0 
O-ring 3.0 x 1.0
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
3,0 x 1,0 мм
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930-0641O-Ring 30,0 x 3,0 mm            Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
30,0 x 3,0 mm 
O-ring 30.0 x 3.0 mm 
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
30,0 x 3,0 мм

930-0045O-Ring 32,0 x  3,0 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
32,0 x 3,0 mm
O-ring 32.0 x 3.0 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
32,0 x 3,0 мм

930-0645O-Ring 34,2 x 3,0 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
34,2 x 3,0 mm
O-ring 34.2 x 3.0 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
34,2 x 3,0 мм

930-0651O-Ring 44,2 x 3,0 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
44,2 x 3,0 mm
O-ring 44.2 x 3.0 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
44,2 x 3,0 мм

930-0656O-Ring 50 x 3,5 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 50 
x 3,5 mm 
O-ring 50 x 3.5 mm 
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
50 x 3,5 мм

930-0144O-Ring 60.0  X  3.0 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
60.0 X 3.0 mm
O-ring 60.0 x 3.0 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
60,0 X 3,0 мм

670-0592Platine ohne Gehäuse für 4-20 mA PD 366 Płytka bez obudowy dla 4-20 mA PD 366
pcb without housing for 4-20 mA PD 366
Плата без корпуса для 4-20 мА PD 366

670-0058Probenabzweigventil PAZV Zawór do pobierania próbek PAZV
Sample feeder valve PAZV
Клапан пробоотвода PAZV

784-0011Pumpendeckel für Absaugpumpe DN 65 Pokrywa pompy odsysającej DN 65
Pump cover for suction pump DN 65
Крышка для откачивающего насоса DN 65
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784-0017Pumpenlaterne für Absaugpumpe 24.000 
l, elektropoliert

Przełęcz między cylindrami pompy odsysającej 
24.000 l, polerowana elektrycznie
Pump lantern for suction pump 24,000 l, 
electropolished
Сигнальная лампа насоса для 
откачивающего насоса 24.000 l, 
электрополирован.

504-0662Rastschalter 2 Stellungen Przełącznik 2 pozycyjny
Latch switch 2 positions
2-позиционный выключатель с фиксацией 
включенного положения

784-0191Reinigungsdeckel für Impellerpupme 
24.000 l / 30.000 l

Pokrywa otworu do czyszczenia wirnika pompy 
24.000 l / 30.000 l
Cleaning cover for impeller pump  24,000 l / 
30,000 l
Крышка для чистки пластинчатого насоса 
24.000 l / 30.000 l

942-0117Rillenkugellager 6308-2RS1  DIN 625 Łożysko kulkowe zwykłe DIN 6308-2RS1 DIN 625 
groove ball bearing 6308-2RS1 DIN 625
Радиальный шарикоподшипник 6308-2RS1 
DIN 625

942-0115Rillenkugellager DIN 625- 6307-2RS1 Łożysko kulkowe zwykłe DIN 625-6307-2RS1 
groove ball bearings DIN 625 - 6307-2RS1
Радиальный шарикоподшипник DIN 625- 
6307-2RS1

250-0074Rollmembrane 50/45/10 Membrana rolkowa 50/45/10
Power diaphragms 50/45/10
Роликовая мембрана 50/45/10

250-0233Rollmembrane für Vakuumschalter Membrana rolkowa do wyłącznika próżniowego
Power diaphragms for vacuum switch
Мембрана вакуумного выключателя

250-0316Schauglas Beideseitig gewinde mit 
Eichmarken

Wziernik z obustronnym gwintem i oznaczeniami
Sight Glass Both sides threaded with calibration 
marks
Смотровой люк двухсторонний резьбовой с 
калибрационной меткой

250-0335Schauglas DN 50 mit Eichmarke 20 L Wziernik DN 50 z oznaczeniem 20 l
Sight Glass DN 50 with calibration mark 20 ltr
Смотровой люк DN 50 с калибрационной 
меткой 20 л
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250-0294Schauglas DN 50 mit Eichmarke 50 ltr Wziernik DN 50 z oznaczeniem 50 l
Sight Glass DN 50 with calibration mark 50 ltr
Смотровой люк DN 50 с калибрационной 
меткой 50 л

260-0522Schauglaskegel DN 50, Plexiglas poliert Stożek szklany wziernika DN 50, pleksiglas 
polerowany
Sight glass cone DN 50, plexiglass polished
Стеклянный конус смотрового люка DN 50, 
полированный плексиглас

951-0036Scheibenventil DN 50 G/S mit Kinetrol 050 
und VA-Kupplung

Zawór klapowy DN 50 G/S z kinetrolem 050 i 
sprzęgłem VA
Butterfly valve DN 50 G / S with Kinetrol 050 
and VA-coupling
Дисковый клапан DN 50 со сцеплением 
Кinetrol 050

824-0164Schlauch DN 12,0 x 3,0 PVC / Stahlspirale Wąż DN 12,0 x 3,0 PVC / spirala stalowa.
Hose DN 12.0 x 3.0 PVC / steel spiral 
шланг DN 12 x 3, ПВХ со стальной спиралью

824-0014Schlauch, PVC mit Gewebe, Innen DN 25 
transparent für Lebesmittel

Wąż PCV z wkładką tekstylną, DN wewnętrzna 
25, przezroczysty, dla środków spożywczych
Hose, PVC with fabric, inner DN 25 transparent 
for food
Шланг ПВХ с тканевой оплеткой, внутр. DN 
25, прозрачный, для пищевых продуктов

590-0006Schütz 24 V DC CA 4-9-10 24 V50/60HZ Stycznik 24 V DC CA 4-9-10 24 V50/60HZ
Contactor 24 VDC CA 4-9-10 24 V50/60HZ
Контактор 24 V DC CA 4-9-10 24 V50/60HZ

660-0041Schwimmernadel poliert Igła pływaka polerowana
Float needle polished
Игла поплавка, полированная

250-0287Siebscheibe DN 50 Sito tarczowe DN 50
Disc screen DN 50
Дисковое сито DN 50

250-0596Siebscheibe kpl. DN 65 Tarcza sitowa kpl. DN 65
Screen disc cpl. DN 65
Sitko kpl. DN 65 Сетчатый диск, в сборе, DN 
65
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670-0251Signalgeber (Schallgeber-Digisound) Nadajnik sygnałów (układ akustyczny Digisound)
Signal generator (sound generator Digisound)
Сигнальный датчик (звуковой датчик)

590-0190Sonde NVS 186/500 Sonda NVS-186/500
Probe NVS186/500
Зонд NVS-186/500

590-0188Sonde NVS-186/200 Sonda NVS-186/200
Probe NVS-186/200
Зонд NVS-186/200

784-0009Spannschraube für Spannbügel für Pumpe 
24.000 l

Śruba dociskowa pałąka mocującego pompy 
24.000 l
Clamping screw for clamping clip  for Pump 
24,000 l
Стяжной болт для натяжного хомута 
насоса 24.000 l

250-0073Steuerkolben J 24 Tłok sterowniczy J 24
Actuating piston J 24
Управляющий поршень J 24

660-0046Steuerkolben kpl für LAS Tłok sterowniczy kpl. do LAS
Control piston cpl for LAS
Управляющий поршень в сборе для 
воздухоотвода

824-0179TECALAN-Rohr 5x1 weiss Rura TECALAN 5x1, biała
TECALAN tube 5x1 white
TECALAN трубка 5х1, белый

670-0241Terminal Box complete Type PD 381 Box terminalu kompletny typ PD 381
Terminal Box complete Type PD 381
Распределительная коробка, в сборе тип PD 
381

954-0161VENTIL  M 04 510 HN 24V DC ZAWÓR M 04 510 HN 24V DC
VALVE M 04 510 HN 24 V DC
Клапан M 04 510 HN 24V DC
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954-0393 Ventil MF04510-HN Zawór MF04510-HN
Valve MF04510-HN
Клапан MV045-HN

954-0140Verschlußkupplung 6 mm Złączka zamykająca 6 mm
Locking coupling 6 mm
Муфта закрывающая, 6 мм

932-0017V-Ring 28-5 Pierścień V 28-5
V-Ring 28-5
V-образное кольцо 28-5

954-0088Wartungseinheit mit Manometer  
WH-KÖ1-1/4-10-M-BW

Zespół olejenia i odwadniania sprężonego 
powietrza z manometrem WH-KÖ1-1/4-10-M-
BW
Maintenance unit with pressure gauge  WH-
KÖ1-1/4-10-M-BW
Сервисный блок с манометром WH-KÖ1-1/4-
10-M-BW

924-0254WDR DIN 3760-AS 40 X 55 X 10-BASL WDR DIN 3760-AS 40 X 55 X 10-BASL
WDR DIN 3760-AS 40 X 55 X 10-BASL
WDR DIN 3760-AS 40 X 55 X 10-BASL

952-0111Wegeventil , 24 V, 4 m Kabel vergossen Rozdzielacz 24 V, przewód 4 m, zalany
Way valve, 24 V, 4 m cable sealed
Ходовой клапан , 24 В, кабель 4 м, литой

3. PROBENAHME

954-0182Abluftdämpfer 1/8" Tłumik powietrza odlotowego 1/8"
Return air damper 1 / 8 "
Испаритель воздуха 1/8"

670-0188Bottle - Drive mit pneum. Hubeinrichtung Bottle - Drive z pneumatycznym podnośnikiem
Bottle - Drive with pneum. Lifting device
Bottle - Drive z pneumatycznym podnośnikiem 
Механизм транспортировки бутылок с 
пневматическим устройством подъема

951-0172Clamp Dichtring NW 20 Pierścień uszczelniający zaciskowy NW 20
Clamp seal ring NW 20
Фиксирующее уплотнение NW 20
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261-0337Dichtungsträger für Bottle-Drive Wspornik do uszczelnienia tłoczka bottle - drive 
Dichtungsträger für Bottle-Drive
Элемент уплотнения механизма 
транспортировки бутылок

670-0179Doppelsampler zweimotorig mit 
verstärkten Motor Typ 6871-5

Sampler podwójny z dwoma silnikami o większej 
mocy typu 6871-5
Double Sampler with Twin reinforced Motor 
Type 6871
Пробоотборник с 2 приводами, усиленный 
двигатель тип 6871-5

954-0371Drossel L - DRVP 1/8Zoll  AL Dławik L - DRVP 1/8 cala, Al.
Choke L - DRVP 1/8 inchl AL
Дроссель L - DRVP 1/8Zoll AL

954-0111Drosselrückschalgventil Typ A mit 
Dichtung 1/8 Zoll

Zawór zwrotny dławiący typ A z uszczelką 1/8 
cala
Type A flow control valve with gasket 1 / 8 inch
Клапан обратный 1/8 Тип A с уплотнением 
1/8 дюйм.

954-0112Drosselrückschlagventil Typ B mit 
Dichtung 1/8 Zoll

Zawór zwrotny dławiący typ B z uszczelką 1/8 
cala
Type B flow control valve with gasket 1 / 8 inch
Клапан обратный тип B с уплотнением 1/8 
дюйм.

931-0114Druckfeder fur Injektionsnadel Sprężyna naciskowa igły 
Pressure spring for injection needle 
Пружина для иглы пробоотборника

933-0818Einschraub-Schluachberbinder M 5 Złącze węża wkręcane M5 
Screw-in hose connector M 5
Соединение шланга М5

954-0377Ersatspule für Ventil Cewka zamienna do zaworu
Replacement coil for valve
Запасная катушка для клапана

954-0400Ersatzglas für Filterreglereinheit  
Typ WA-ET-Behälter-F-1/8-1/4 Man

Szkiełko zamienne do regulatora filtra typu WA-
ET-zbiornik-F-1/8-1/4 Man
Replacement glass for filter regulator unit  type 
WA-ET-container-F-1/8-1/4 Man
Запасной стакан клапана Тип WA-ET-
Behälter-F-1/8-1/4 Man
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954-0376Filterreglereinheit Kpl.   
WA-KV SK / ZUB-1/4-12-H

Regulator filtra kpl. WA-KV SK / ZUB-1/4-12-H
Filter regulator unit cpl  WA-KV SK / ZUB-1/4-12-
H
Узел консервации воздуха, в сборе, WA-KV SK 
/ ZUB-1/4-12-H

787-0004Flasche 70 ccm Natur mit Metallsockel Butelka 70 cm3, barwa naturalna, z metalową 
podstawką
Bottle 70 cc of natural with a metal base
Бутылки 70 куб. см натуральные. c метал. 
основанием

260-1006Gleichstromgetriebemotor für Bottle 
Drive Schwarte (Magnetteller)

Motoreduktor prądu stałego dla bottle drive 
Schwarte (talerz magnetyczny)
DC powered Motor for Bottle Drive Schwarte 
(magnetic disc)
Редукторный двигатель постоянного тока 
для механизма транспортировки бутылок 
(магнит)

260-0354Gleichstromgetriebemotor für RMP mit 
Bohrung  (Magazinantrieb) kpl. mit 3m 
Kabel und gelber Schutzhülle

Motoreduktor prądu stałego dla RMP z 
otworem kpl. Z przewodem o długości 3 m i żółtą
 tulejką ochronną
DC Gear Motor for RMP cpl with boreholes 
(magazine drive) cpl. With 3m cable and yellow 
cover
Редукторный двигатель постоянного тока 

260-0355Gleichstromgetriebemotor mit Bohrung 
für RMP (Drehstern) mit 
Kabelverlängerung und versiegelt

Motoreduktor prądu stałego z otworem dla 
RMP (obrotnica), z przedłużaczem kablowym i 
zaplombowany
DC Gear Motor with Hole for RMP (pivotal 
center) and sealed with cable extension
Редукторный двигатель постоянного тока 
для RPтип 40

954-0335Hubzylinder (RMT) XL-032-0030-050 Siłownik podnoszenia (RMT) XL-032-0030-050
Lift cylinder (RMT) XL-032-0030-050
Подъемный цилиндр (RMT) XL-032-0030-050

670-0233Injektionsnadel mit Druckfeder Igła ze sprężyną naciskową
Injection needle with pressure spring
Инжекционная игла с прижимной пружиной

670-0108Kabel  abgeschirmt 7x 0,25 Przewód ekranowany 7 x 0,25
Shielded cable 7x 0.25 
Кабель экранированный 7x0,25

261-0348Kombielement D20/30 für Bottle-Drive Uszczelniacz zielony d20/d30 do bottle -drive 
Combination element for D20/30 Bottle Drive
Комбинированный элемент D20/30 для 
механизма транспортировки бутылок
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954-0003Linearzylinder 613 Siłownik 613
Linear cylinder 613
Линейный цилиндр 613

260-0698Magnettrager Magnesik pod buteleczkę
Magnet holder
Магнитная подставка

954-0205Magnetventil MC 20510 NH 5/2 Zawór elektromagnetyczny MC 20510 NH 5/2
Solenoid valve MC 20,510 NH 5 / 2
Магнитный клапан MC 20510 NH 5/2

954-0176Magnetventil MV 101 ES-GR 1/4'' Zawór elektromagnetyczny MV 101 ES-GR 1/4''
Solenoid valve MV 101 ES-GR 1 / 4''
Магнитный клапан MV 101 ES-GR 1/4''

954-0441MagnetventilM 04 520 HN für Bottle-
Drive UK

Zawór elektromagnetyczny M 04 520 HN dla 
Bottle-Drive UK
Solenoid valve M 04 520 HN for Bottle-Drive UK
Магнитный клапан M04520 HN для 
механизма транспортировки бутылок

503-0082Motorsteuerung Drehstern Bottledrive Układ sterowania silnikiem obrotnicy bottledrive
Motor control pivotal center Bottle Drive
Блок управления привода поворотной 
звездочки механизма транспортировки 
бутылок

503-0060Motorsteuerung MAX Układ sterowania silnikiem MAX 
Motor Control MAX
Блок управления двигателя MAX

670-0238Mutter-Ueb MCK-PK 3 KU Nakrętka Ueb MCK-PK 3 KU
Cap nut MCK-PK 3 KU
Гайка MCK PK 3 KU

590-0197Näherungsschalter M 12 - NI-Drehstern 
für Schwarte Rundmagazin Typ II

Łącznik zbliżeniowy M 12 - obrotnica Ni dla 
magazynku okrągłego typu II 
Proximity switch M 12 - NI-pivotal center for 
Schwarte Carousel magazine Type II 
Датчик приближения М 12 - поворотная 
звездочка для круглого магазина, тип II
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590-0198Näherungsschalter M12 Łącznik zbliżeniowy M 12 
Proximity switch M12
Датчик приближения M12

590-0125Närungsschalter, Induktiv NJ 2-12 GM 40 E Łącznik zbliżeniowy indukcyjny NJ 2-12 GM 40 E
Proximity switch, inductive NJ 2-12 GM 40 E
Индукционный датчик приближения NJ 2-12 
GM 40 E

503-0746Optokoppler EMG 17-0V-24V DC Transoptor EMG 17-0V-24V DC
Optocouplers EMG 17-0V-24V DC
Оптрон EMG 17-0V-24V DC

930-0636O-Ring  25,3 x 2,4 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
25,3 x 2,4 mm
O-ring 25.3 x 2.4 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
25,3 x 2,4 мм

930-0613O-Ring  9,5 x 1,5 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
9,5 x 1,5 mm
O-ring 9.5 x 1.5 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
9,5 x 1,5 мм

930-0614O-Ring 10,0 x  3,0 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
10,0 x 3,0 mm
O-ring 10.0 x 3.0 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
10,0 x 3,0 мм

930-0780O-Ring 11,0 x 1,5 mm        Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
11,0 x 1,5 mm
O-ring 11.0 x 1.5 mm 
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
11,0 x 1,5 мм

930-0784  O-Ring 14, 0 x 2,0 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
14, 0 x 2,0 mm
O-ring 14 x 2.0 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
14, 0 x 2,0 мм

930-0785O-Ring 16,0 x 2,0 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
16,0 x 2,0 mm
O-ring 16.0 x 2.0 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
16,0 x 2,0 мм
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930-0786O-Ring 20 x 1,5 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 20 
x 1,5 mm
O-ring 20 x 1.5 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
20 x 1,5 мм

930-0603O-Ring 3,3 x 2,4 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
3,3 x 2,4 mm
O-ring 3.3 x 2.4 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
3,3 x 2,4 мм

930-0651O-Ring 44,2 x 3,0 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
44,2 x 3,0 mm
O-ring 44.2 x 3.0 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
44,2 x 3,0 мм

930-0605O-Ring 5,0 x 1,5 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
5,0 x 1,5 mm
O-ring 5.0 x 1.5 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
5,0 x 1,5 мм

930-0763O-Ring 5.0 x 2,5 mm        Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
5,0 x 2,5 mm 
O-ring 5.0 x 2.5 mm 
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
5,0 x 2,5 мм

930-0656O-Ring 50 x 3,5 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 50 
x 3,5 mm 
O-ring 50 x 3.5 mm 
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
50 x 3,5 мм

930-0609  O-Ring 8,0 x  2,0 mm Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 
8,0 x 2,0 mm
O-ring 8.0 x 2.0 mm
Уплотнительное кольцо круглого сечения 
8,0 x 2,0 мм

954-0197Pneumatikzylinder mit Kurzhub Siłownik pneumatyczny krótkoskokowy
Pneumatic cylinder with short stroke
Пневматический цилиндр с коротким ходом

261-0016Probeflasche 1000 ml Butelka do prób 1000 ml
Sample bottle 1000 ml
Емкость для отбора проб 1000 мл
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670-0063Probenflasche 50 ml Typ 6845-7 Butelka do prób 50 ml Typ 6845-7
Sample bottle 50 ml Typ 6845-7
Емкость для отбора проб 50 мл Typ 6845-7

503-0723Relais 24 V/40A mit Halter Przekaźnik 24V/40A z uchwytem
Relay 24 V/40A with holder
Реле 24В/40А с фиксатором

503-0755Relais 24 VDC RH 1-BV-DV Przekaźnik 24 VOC RH 1-BV-DV
Relay 24 VDC RH 1-BV-DV
Реле 24 VOC RH 1-BV-DV

942-0017Rillenkugellager 624 2ZR für 
Samplerpumpe

Łożysko kulkowe zwykłe 624 2ZR do pompy 
samplera 
Groove ball bearings 624 2ZR for sampler pump
Радиальный шарикоподшипник 624 2ZR 
пробоотборника

954-0028Rückschlagventi G 1/8 Z Zawór zwrotny G 1/8 Z
Non-return valve G 1 / 8 Z
Клапан обратный G 1/8 Z

954-0029Rückschlagventi NG 4.G 1/4 Z Zawór zwrotny NG 4.G 1/4 Z
Check Valve NG 4.G 1 / 4 Z
Клапан обратный NG 4 G 1/4 Z

670-0541Sampler - Anschlußkabel mit Kupplung  
Typ 6870-1-02

Przewód przyłączeniowy samplera ze złączką 
typu 6870-1-02
Sampler - cable with socket type 6870-1-02
Соединительный кабель с муфтой для 
пробоотборника тип 6870-1-02

670-0283Sampler Platine für Vario Controller 
(Austauch) 

Płytka samplera dla Vario Controller (wymiana) 
Sampler pcb for Vario controller (replacement) 
Плата пробоотборника для контроллера 
Vario (замена)

670-0199Sampler Pumpe einmotoring Typ 6871-3 Pompa samplera z jednym silnikiem typu 6871-3
Sample pump single motor Type 6871-3
Насос пробоотборника, одномоторный, тип
 6871-3
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670-0182Sampler-Kanüle C für NW 2,5 " rechts 
Typ 6871-3-26

Igła do samplera C dla NW 2,5", prawa, typ 
6871-3-26 
Sampler needle C for NW 2.5 "right  type 6871-
3-26
Канюля С пробоотборника для NW 50/2,5 ", 
правая, тип 6871-3-26

670-0181Sampler-Kanüle für NW 50/2,5 " gerade
Typ 6871-3-27

Igła do samplera NW 50/2,5" prosta, typu 6871-
3-27 
Sampler needle for NW 50 / 2.5 "straight type 
6871-3-27
Канюля пробоотборника для NW 50/2,5 ", 
прямая, тип 6871-3-27

670-0863Samplerplatine +24V/+40V
Typ 6770-417

Płytka samplera +24V/+40V typ 6770-417 
Sampler pcb +24 V / +40 V  Type 6770-417 
Плата пробоотборника +24V/+40V тип 
6770-417

670-0286Samplerplatine dopp m. V24  
Typ 6770-406

Płytka samplera podwójna z V24 typ 6770-406
Sampler pcb double with V24  Type 6770-406
Плата пробоотборника V24 тип 6770-406

824-0143Schlauch  Vinnylan DN 4,0  x 1,5 mm 
Typ WN10M, transparent

Wąż winylowy DN 4,0 x 1,5 mm typ WN10M, 
przezroczysty
Hose Vinnylan DN 4.0 x 1.5 mm  Type WN10M, 
transparent
Виниловый шланг DN 4 x 1,5 мм тип 
WN10M, прозрачный

824-0052Schlauch DN 2,05 x 1,05 mm für 
Tanksampler

Wąż D 2.05x1.05 mm dla samplera zbiornika
Hose DN 2.05 x 1.05 mm for tank sampler
Шланг DN 2,05 x 1,05 мм для бака 
пробоотборника

824-0053Schlauch für Sampler US 120, 99 mm lang Wąż dla samplera US 120, długość 99 mm 
Hose for sampler U.S. 120, 99 mm long
Шланг для пробоотборника US 120, длина 
99 мм

670-0257Schlauch-Führung außen links Prowadnica wężyka zewnętrzna lewa
Hose guide, outer left
Подвижная направляющая тросика левая

670-0255Schlauch-Führung außen rechts Prowadnica wężyka zewnętrzna prawa
Hose guide, outer right
Направляющая тросика внешняя правая
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509-0447Schutzkappe Pokrywa osłaniająca 
Cap
Защитная крышка

509-0465Schutzschalter, thermisch 106-P30-3A Wyłącznik ochronny termiczny 106-P30-3A 
Circuit breaker, thermal-106-P30-3A
Аварийный выключатель, термический 106-
P30-3A

670-0186Sicherungsautomat 2A Typ 106-P30-2A Bezpiecznik automatyczny 2A , typ 106-P30-2A
Breaker 2A Type 106-P30-2A
Автоматический предохранитель 2A тип 
106-P30-2A

917-0068Sicherungsring DIN 471-8 X 0.8-A2 Pierścień osadczy sprężynujący DIN 471-8 X 0.8-
A2
Circlip DIN 471-8 X 0.8-A2
Предохранительное кольцо DIN 471-8 X 0.8-
A2

824-0202Silikonschlauch DN 4,0 x 1,5 mm Wąż silikonowy 4 x 1.5
Silicone Hose DN 4.0 x 1.5 mm
Шланг силиконовый 4 x 1.5 мм

503-0753Sockel für Relais RH 1-BV-DV 
TYP SH1B-056

Cokół przekaźnika RH 1-BV-DV typ SH1B-056
Socket for Relay 1-BV-RH-DV  TYPE SH1B -056
Цоколь для реле RH 1-BV-DV ТИП SH1B-056

954-0115Stecknippel mit Überwurfmutter 
NW 2.7 L-SM3-5/3

Złączka wtykowa z nakrętką złączną NW 2.7 L-
SM3-5/3
Quick connector with nut  NW 2.7 L-SM3-5 / 3
Муфта с накидной гайкой NW 2,7 L-SM3-5/3

670-0275Steuerplatine für Bottle-Drive 
Typ 6770-404

Płytka sterownicza dla Bottle-drivetyp 6770-30
Control board for Bottle Drive  Type 6770-404
Релейная плата для механизма 
транспортировки бутылок тип 6770-404

670-0576Steuerung für Samplerpumpe 1 motorig Układ sterowania pompą samplera 1-silnikową
Control unit for sampler pump single motor
Блок управления насоса пробоотборника. 1-
моторный
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824-0179TECALAN-Rohr 5x1 weiss Rura TECALAN 5x1, biała
TECALAN tube 5x1 white
TECALAN трубка 5х1, белый

954-0161VENTIL  M 04 510 HN 24V DC ZAWÓR M 04 510 HN 24V DC
VALVE M 04 510 HN 24 V DC
Клапан M 04 510 HN 24V DC

954-0078Ventil L 28 520 - ALU Zawór L 28 520 - ALU
Valve B 28 520 - ALU
Клапан L 28 520 - Ал

954-0393 Ventil MF04510-HN Zawór MF04510-HN
Valve MF04510-HN
Клапан MV045-HN

670-0873Verschlusstopfen, blau geschlitzt Zatyczka do butelek, niebieska, rowkowana
Sealing plug, blue slotted
Заглушка, синий, с пазом

670-0064Verschlusstopfen, grau geschlitzt Zatyczka do butelek, szara, rowkowana
Sealing plug, gray slotted
Заглушка, серая, с пазом

954-0019Vorschubzylinder SB D ZD 25 - 45 Siłownik posuwu SB D ZD 25 - 45
Feed cylinder D ZD SB 25 - 45
Цилиндр механизма подачи SB D 25-45

787-0034Weithalsflasche 500ml mit Verschluß Butelka z długą szyjką 500 ml, z zamknięciem
Wide-mouth bottle with cap 500ml 
Бутылка из светлого стекла 500 мл с 
пробкой

933-0499Winkel-Einschraub-Verschraubung 
Typ B-Wed-5-M5-MSv

Złączka kątowa wkręcana typu B-WEd-5-M5-
MSv
Angle screw-screw type B-Wed-5-M5-MSV
Встраиваемое резьбовое соединение, 
угловое, тип B-WEd-5-M5-MSv
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503-0749Zeit- Relais KZT 110, 3 sec Przekaźnik czasowy KZT 110 3 s
Time relay KZT 110, 3 sec
Реле времени KZT 110 3 с

954-0068Zeitventil 1-10 sec VZ 18310 1/8 Zoll  Zawór czasowy 1-10 s VZ 18310 1/8 cala
Timer valve 1-10 sec VZ 18310 1 / 8 inches 
Клапан временный 1-10 с VZ 18310 1/8 дюйм.

954-0014ZYL. SBD 25 - 45  Sempress SIŁ. SBD 25 - 45 Sempress
CYL. SBD 25 - 45 Sempress
Цилиндр SB D25-35 Sempress

954-0005Zyl.MB-EA-O-SU-O19 Sempress SIŁ.MB-EA-O-SU-O19 Sempress
Cyl.MB-EA-O-SU-O19 Sempress
Цилиндр MB-EA-O-SU-019 Sempress

954-0011ZYL.SB-D-0-00-0-25/35 Sempress SIŁ.SB-D-0-00-0-25/35 Sempress
CYL.SB-D-0-00-0-25/35 Sempress
Цилиндр SB-D-0-00-0-25/35 Sempress

4. KÜHLUNG

670-0602Kühlung Waeco Serie 90 , 12/24V Układ chłodzenia Waeco seria 90, 12/24V
Waeco Cooling Series 90, 12/24V
Система охлаждения Waeco серия 90 , 12/24 
В

670-0228Lüfter  Axial   24 V - DC - 4 Watt für 
Verdampfer

Wentylator osiowy 24 V DC, 4 W dla parownika
Axial Fan 24 V - DC - 4 watts  for evaporator
Вентилятор аксиальный 24 В - DC - 4 Вт для 
испарителя

508-0469Lüfter , Typ , 24 V  Wentylator, typ, 24 V 
Fan, type, 24 V
Вентилятор тип, 24 В

670-0474Lüfter Axial Typ 4184 NXH- 11 Watt Wentylator osiowy typu 4184 NXH- 11 W
Axial Fan Type 4184 NXH-11 Watt
Вентилятор аксиальный тип 4184 NXH- 11 
Вт

Seite 28 of 41



ArtikelnummerBezeichnung

4. KÜHLUNG

 Description

670-1231Thermostat Danfoss Termostat Danfoss
Thermostat Danfoss 
Термостат Danfoss

5. HEIZUNG

783-0516Heizung - Miniregler für Airtronic M-D4S Miniregulator ogrzewania dla Airtinic M-D4S
Heater - Mini Controller for Airtronic M-D4S
Минирегулятор нагревания для Airtronic M-
D4S

783-0782Heizung Siroco Kpl mit 2 Diffuseur Nagrzewnica Siroco kpl.z 2 dyfuzorami
Heater Siroco Cpl with 2 Diffusers
Система нагревания Siroco в комплекте с 2 
диффузорами

824-0192Westaflex-Schlauch APA 45 Wąż Westaflex APA 45
Westaflex hose APA 45
Wąż APA 45 Westaflex Шланг Westaflex APA 45

6. HYDRAULIK

630-0020Hahnschlussel rot A12 NAN 22 Klucz do kurka czerwony A12 NAN 22
Cock wrench red A12 NAN 22
Ручка крана, красная, А12 NAN 22

952-0066Hydr. - Motor KM 1/11 Silnik hydrauliczny KM 1/11
Hydraulic motor KM 1 / 11
Гидравлический двигатель 1/11

952-0068Hydr. - Motor KM 1/16 Silnik hydrauliczny KM 1/16
Hydraulic motor KM 1 / 16
Гидравлический двигатель 1/16

952-0105Hydr. Motor Rexroth A2FM16/61W-
YBB030

Silnik hydrauliczny Rexroth A2FM16/61W-
YBB030
Hydraulic motor Rexroth A2FM16/61W-YBB030
Гидравлический двигатель Rexroth 
A2FM16/61W-YBB030

952-0013Hydr.-Schauch D 16 x 1000 mm Wąż hydrauliczny D 16 x 1000 mm
Hydraulic hose D 16 x 1,000 mm
Шланг гидр. D 16 x 1000 мм
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952-0006Hydr.-Schlauch D 16 x 450 mm Wąż hydrauliczny D 16 x 450 mm
Hydraulic hose D 16 x 450 mm
Шланг гидр. D 16 x 450 мм

952-0007Hydr.-Schlauch D 16 x 500 mm Wąż hydrauliczny D 16 x 500 mm
Hydraulic hose D 16 x 500 mm
Шланг гидр. D 16 x 500 мм

952-0008Hydr.-Schlauch D 16 x 550 mm Wąż hydrauliczny D 16 x 550 mm
Hydraulic hose D 16 x 550 mm
Шланг гидр. D 16 x 550 мм

952-0009Hydr.-Schlauch D 16 x 600 mm Wąż hydrauliczny D 16 x 600 mm
Hydraulic hose D 16 x 600 mm
Шланг гидр. D 16 x 600 мм

952-0010Hydr.-Schlauch D 16 x 700 mm Wąż hydrauliczny D 16 x 700 mm
Hydraulic hose D 16 x 700 mm
Шланг гидр. D 16 x 700 мм

952-0011Hydr.-Schlauch D 16 x 800 mm Wąż hydrauliczny D 16 x 800 mm
Hydraulic hose D 16 x 800 mm
Шланг гидр. D16 x 800 мм

630-0009Hydraulikpumpe VOLVO F1 40 Pompa hydrauliczna VOLVO F1-40
Hydraulic Pump VOLVO F1 40
Гидравлический насос VOLVO F1-40

630-0008Hydraulikpumpe VOLVO F1 60 Pompa hydrauliczna VOLVO F1-60
Hydraulic Pump VOLVO F1 60
Гидравлический насос VOLVO F1-60

630-0116Kugelhahn 1/4 - Gewinde Kurek kulowy, gwint 1/4
Ball valve 1 / 4 - thread
Шаровой кран, резьба 1/4
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630-0016Kugelhahn HD  NW 13 mit Außengewinde 
und seitlichen Befestigungslöchern

Kurek kulowy HD NW 13 z gwintem 
zewnętrznym i bocznymi otworami do 
mocowania
Ball valve DN 13 with external HD and side 
mounting holes
Шаровой кран HD NW 13 с внешней резьбой и
 боковыми отверстиями для крепления

952-0112Magnetspule für Ventil Cewka elektromagnetyczna zaworu
Magnetic coil for valve
Магнитная катушка клапана

954-0084Rückschlagventil 0,5 bar RDH 1 Zawór zwrotny 0,5 bar RDH 1
Check Valve 0.5 bar RDH 1
Клапан обратный 0,5 бар RDH 1

952-0051Tankeinbaufilter 10bar/320 l Filtr do wbudowania w zbiorniku 10 bar/320 l
Tank filter 10bar/320 l
Встроенный в топливный бак фильтр 10 
бар/320 l

952-0109Tauschfiltereinsatz Wkład filtra 
Replacement filter cartridge 
Сменный фильтрующий патрон

952-0111Wegeventil , 24 V, 4 m Kabel vergossen Rozdzielacz 24 V, przewód 4 m, zalany
Way valve, 24 V, 4 m cable sealed
Ходовой клапан , 24 В, кабель 4 м, литой

7. DATENERFASSUNG

670-0645Barcode-Etiketten (Bartec Logo) Etykiety z kodem kreskowym (logo Bartec) 
Barcode labels (Bartec logo)
Штрих-коды (Bartec Logo)

670-0158Barcodeleser für MAK 3002 Typ 6727-40 Czytnik kodów kreskowych dla MAK 3002, typ 
6727-40 
Bar code reader for MAK 3002 Type 6727-40
Сканер штриховых кодов для МАК-3002 тип 
6727-40

670-0558Controller MAK plus Typ 6744-10 Controller MAK plus, typ 6744-10
Controller MAK plus Type 6744-10
Контроллер MAK plus тип 6744-10
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670-0794Controlleroberteil  völlstanding geprüft 
Typ 6744-100

Część górna controllera, całkowicie sprawdzona, 
typ 6744-100
Controller top completely tested type 6744-100
Верхняя часть контроллера в сборе, 
испытанная, тип 6744-100

670-0680Controlleroberteil AN MAK    
Typ: 6741-100 SER.A

Część górna Controllera AN MAK typ: 6741-100 
SER.A
Controller top AN MAK Type: 6741-100 SER.A
Верхняя часть контроллера AN MAK тип: 
6741-100 серия A

670-0313Dichtung für Montagerahmen EMMA 3001 Uszczelka ramy montażowej EMMA 3001
Gasket for mounting frame EMMA 3001
Уплотнение для вспомогательной рамы 
EMMA 3001

670-0517Display yp PD 210 Wyświetlacz typu PD 210
Display yp PD 210
Дисплей PD 210

670-0311Displayplatine MAK 3002 Płytka wyświetlacza MAK 3002
Display pcb MAK 3002
Плата дисплея MAK 3002

670-0621Drucker - Epson TM - T 88 IV Model 
M129H 

Drukarka EPSON TM 88 IV, model M129H
Printer - Epson TM - T 88 IV Model M129H 
Принтер EPSON TM - T 88 IV модель M129H

670-0753Eichmodul  Typ 6744-401 Moduł kalibracyjny typ 6744-401
Standard module type 6744-401
Проверочный модуль тип 6744-401

670-0518Eichset für Controller Typ 6730-102 Zestaw kalibracyjny dla sterownika typu 6730-
102
Calibrating Kit for Controller Type 6730-102
Комплект меток для контроллера тип 
6730-102

670-0457Empfänger 4 - Kanal, 24 V mit DR 434 KS Odbiornik 4-kanałowy 24 V z DR 434 KS
Receiver 4 - channel, 24 V with DR 434 KS
Приемник 4 -канальный, 24 В с DR 434 KS
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670-0463Frequenzunformer DK I-F 020 m Przetwornik częstotliwości DKI-F 020 m
Frequency converter DK I-F 020 m
Преобразователь частоты DKI-F 020 m

670-0204Funktransceiver, RS 232 Typ 6722-13 Nadajnik radiowy typ 6722-13 
Radio transceiver, RS 232 Type 6722-13 
Радиопередатчик RS 232 тип 6722-13

670-0767GPS Receiver mit integr. Antenne Odbiornik GPS z anteną
GPS receiver.with integrated Antenna
GPS Garmin GPS - ресивер с встроенной 
антенной

670-0194Halbeleiterkassette 128 KB    
Typ 6765 / 10.1

Kaseta półprzewodnikowa 128 KB typ 6765/10.1
Semiconductor Tape 128 KB Type 6765 / 10.1 
Кассета 128 KB тип 6765/10.1

670-0739Halbleiterkassette 1 MB  
Typ 6765-10.5

Kaseta półprzewodnikowa 1 MB, typ 6765-10.5
Semiconductor cassette1 MB  Type 6765 / -10.5
Кассета 1МБ тип 6765-10.5

670-0511Halbleiterkassette 2 MB Kaseta półprzewodnikowa 2 MB
Semiconductor cassette 2 MB
Кассета HLK 2 MB

670-0455Handsender  3-Kanal  Typ SKX3 für 
Pumpenfernsteuerung

Pilot 3-kanałowy typu SKX3 do sterowania 
zdalnego pompą
Hand transmitter 3-channel remote control type 
SKX3 for pumps
Передатчик 3-канальный тип SKX3 для 
дистанционного управления насосом

670-0535Handsender - Midi - Typ SKX 4 MD für 
Pumpenfernsteuerung

Pilot Midi, typ SKX 4 MD do zdalnego 
sterowania pompą 
Handheld Transmitter - Midi - Type SKX 4 MD   
for pump remote control 
Передатчик - Midi - тип SKX 4 MD для 
дистанционного управления насосом

670-0160HLK Station Typ 6766-12 Stacja HLK typu 6766- 12
HVAC Station Type 6766-12
Климатическая станция тип 6766 -12
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670-0499I/O-Box Grundmodul ohne Gehäuse 
Typ 6753-110

Skrzynka I/O modułu podstawowego bez 
obudowy, typ 6753-110
I / O-box basic module without housing  type 
6753-110
Вх/Вых блок основного модуля без корпуса 
тип 6753-110

670-0205Konverter / RS 232  P-NET  M 1-Fach  
Typ 4386-4

Konwerter / RS 232 P-NET M 1-krotny typu 
4386-4
Converter / RS 232 P-NET, M 1 x  Type 4386-4 
Конвертер / RS 232 P-NET M 1-секционный 
тип 4386-4

670-0733Konverter RS 232 / P-NET / 3 - Fach 
Typ 4386-7

Konwerter RS232/P-NET/3-krotny, typ 4386-7
Converter / RS 232 P-NET/ 3 x  Type 4386-7
Конвертер RS 232 / P-NET / 3 - секционный 
тип 4386-7

670-0159Lesestation Barcode Typ 6723-10  Stacja odczytu kodów kreskowych typu 6723-10 
Barcode reading station Type 6723-10 
Станция регистрации штриховых кодов 
тип 6723-10

670-0590LOGO  Siemens 12/24 LOGO Siemens 12/24
LOGO Siemens 12/24
LOGO Siemens 12/24

670-0591LOGO Programm Module beige LOGO modułu programu, beżowe
LOGO program modules beige
LOGO модуль программы, бежевый

670-0466MIDAT - Win Grundmodul Moduł podstawowy MIDAT - Win
MIDAT - Win Basic Module
Основной модуль MIDAT- Win

670-0312Montagerahmen  MAK 3002 Rama montażowa MAK 3002
Mounting frame MAK 3002
Вспомогательная рама MAK 3002

590-0153Närungsschalter, Induktiv XS1 M12 KP 340 Łącznik zbliżeniowy indukcyjny XS1 M12 KP 340 
L1
Proximity switch, inductive XS1 M12 KP 340
Индукционный датчик приближения XS1 
M12 KP 340 L1
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670-0749Netzteil- u. I/O-Platine vollständig   
Typ 6744-101

Płytka zasilacza i I/O kpl., typ 6744-101
Power supply and I / O board complete Type 
6744-101 
Плата блока питания и Вх/Вых, в сборе тип 
6744-101

670-0727Netzteilplatine Typ: 6730-100 Austausch Płytka zasilacza typ 6730-100, wymiana
Power supply PCB Type: 6730-100 replacement
Плата блока питания тип: 6730-100, 
запасной

670-0752Netzteil-u. I/O- Platine plus, Austausch 
Typ 6744-101/404

Płytka plus zasilacza I/O, wymiana, typ 6744-101
Power supply and I / O board, plus, replacement 
Type 6744-101
Плата блока питания и Вх/Вых, в сборе тип 
6744-101 /404

670-0592Platine ohne Gehäuse für 4-20 mA PD 366 Płytka bez obudowy dla 4-20 mA PD 366
pcb without housing for 4-20 mA PD 366
Плата без корпуса для 4-20 мА PD 366

670-0524P-Net Interface UPI Typ PD 3221 Interfejs P-Net UPI typ PD 3221 
P-Net Interface Type PD 3221 UPI 
P-Net интерфейс UPI тип PD 3221

670-0310Rahmendichtung  U 673002 Uszczelka ramy U 673002
Frame seal U 673002
Уплотнение U 673002

670-0775Relais Wandler Platine 6770 - 416 oben 
für Ultrasampler - Controller 6771-31

Przekaźnik, płytka przekładnika 6770-416 górna 
dla controllera ultrasamplera 6770-31
Relay converter pcb 6770 - 416 top for Ultra 
Sampler - Controller 6771-31
Реле платы преобразователя 6770 - 416, 
верхнее для контроллера - Ultrasampler 
6771-31

670-0492Sampler-Controller-Elektronik  Austauch 
Typ 6870-100

Kontroler elektroniczny samplera, wymiana, typ 
6870-100
Sampler controller electronics replacement  
Type 6870-100 
Электронный блок контроллера 
пробоотборника, запасной тип 6870-100

670-0456Stabantenne, 5 m Kabel für 
Fahrzeugverwendung

Antena prętowa, przewód 5 m do zastosowania 
w pojeździe
Rod antenna, 5 m cable for vehicle use
Штыревая антенна, кабель 5 км для 
использования автомобиля
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670-0529TAG - Antenne 13,56 MHz   
Typ: 6727 - 105

Antena TAG 13,56 MHz Typ: 6727 - 105 
TAG - 13.56 MHz Antenna  Type: 6727 - 105 
TAG - антенна 13,56 MГц тип: 6727 - 105

670-0530TAG - Transceiver, ISO 15693, RS232
Typ: 6727 - 71

Nadajnik TAG, ISO 15693, RS232 Typ: 6727 - 71
TAG - Transceiver, ISO 15693, RS232 Type: 
6727 - 71
TAG - приемопередатчик ISO 15693, RS232 
тип: 6727 - 71

670-0559Temperaturfühler mit Sensor für MAK 
vario  
Typ 6703-11

Czujnik temperatury z sensorem dla MAK vario, 
typ 6703-11
Temperature sensor with sensor type for MAK 
vario 6703-11 
Датчик температуры с сенсором для MAK 
vario тип 6703-11

670-0676Temperaturfühler PT-979PT100-3  
Kabel 4,0 x 0,25 mm2

Czujnik temperatury PT-979PT100-3, przewód 
4,0 x 0,25 mm2
Temperature sensor PT-979PT100-3  Cable 4.0 x 
0.25 mm2
Датчик температуры PT-979PT100-3 Кабель
 4,0 x 0,25 мм2

670-0140Temperaturfühler Typ 6865-3 Czujnik temperatury typu 6865-3
Temperature Sensor Type 6865-3
Датчик температуры тип 6865-3

670-0156Temperaturfuhler und Sensor Typ 6703-
10 

Czujnik temperatury i sensor typu 6731 -10
Temperature sensors and sensor type 6703-10 
Датчик температуры и сенсор тип 6703 -10

781-0628Trockenmittelbeutel DIN 55473 Woreczek ze środkiem osuszającym DIN 55473
Desiccant bags DIN 55473
Pochłaniacz wilgoci Пакет с осушителем DIN 
55473

670-0768Ultrasampler Controller Doppelsampler  
Typ 6771-31

Controller ultrasamplera podwójny, typ 6771-31
Ultra Sampler Controller Double Sampler  Type 
6771-31
Контроллер Ultrasampler пробоотборника 
тип 6771-31

670-0197Vorschaltgerät Typ 6871-3 Zapłonnik typ 6871-3
ballast type 6871-3
Устройство, предотвращающее 
неправильное включение, тип 6871-3
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670-0605Wandler DC/DC AVP/Ks Przekładnik DC/DC AVP/Ks
Converter DC / DC AVP / Ks
Преобразователь DC/DC AVP/Ks

8. VERSCHRAUBUNG UND ANSCHLÜßE

933-0814G-Einschraubverschraubung B-GE-5-1/8-
MSv rot

Złączka wkręcana B-GES 5-1/8-MSv, czerwona 
G-Screw connection B-GE-5-1/8-MSv red
Резьбовая муфта BGE 5 1/8, красный

933-0815Kombianschluss B-GES-5-1/8-MSv Przyłącze kombinowane B-GES-5-1/8-MSv 
Multi-purpose connection B-GES-5-1/8-MSv
комбинированная муфта B-GES-5 1/8 MSv

933-0758LG - Aufschraub Anschluss B-GA-5-1/8-
MSv

Przyłącze nakręcane LG B-GA-5-1/8-MSv 
LG - Screw connection B-GA-5-1/8-MSv
LG - навинчиваемое соединение B-GA-5-1/8-
MSv

933-0797LG - Einschraub-Anschluss gerade 8 - 1/4 
Zoll

Przyłącze wkręcane proste LG 8-1/4 cala 
LG 81/4 inch straight screw connection
LG встроенное соединение, прямое 8- 1/4 
дюйм.

933-0789LG - Winkel-Einschraub-Anschluss B-WEd-
8-1/8-KU

Przyłącze wkręcane LG B-Wed-8-1/8-KU 
LG - Angle screw connection B-WEd-8-1/8-KU
LG - встроенное соединение, угловое B-WEd-
8-1/8-KU

933-0788LG - Winkel-Einschraub-Anschluss 
Schenkbar G1/4'' D8.

Przyłącze wkręcane kątowe LG, obrotowe G 
1/4" D8 
LG - Angle screw connection rotatable G1 / 
4''D8.
LG - встроенное соединение, угловое G1/4'' 
D8.

933-0759LG Einschraub Anschluß  8-1/4 Zoll Przyłącze wkręcane 8-1/4 cala 
LG 8-1/4 inch screw connection
LG встроенное соединение 8- 1/4 дюйм.

934-0025Schlauchschelle COBRA 7.5/7W4 Zacisk węża COBRA7.5/7W4 
Hose clamp COBRA 7.5/7W4
Зажим шланга COBRA7.5/7W4
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934-0079Schlauchschelle ZYS  5 MM-ST verzinkt Zacisk węża ZYS 5 mm - stal ocynkowana 
Hoseclamp ZYS 5 MM-ST galvanized
Зажим шланга ZYS 5 MM-ST, оцинкованный

934-0080Schlauchschelle ZYS  8 MM-ST verzinkt Zacisk węża ZYS 8 mm - stal ocynkowana 
Hoseclamp ZYS 8 MM-ST galvanized
Зажим шланга 8мм

939-0100Stahlkugel 10 mm Kulka stalowa 10 mm 
Steel ball 10 mm
Стальной шар 10 мм

933-0855Steckverbinder gerade B-GV-8-MSv für 
Schlaunch DN 8,0 mm

Złączka wtykowa prosta B-GV-8-MSv dla węża 
DN 8,0 mm 
Straight plug-in connector B-GV-8-MSv for hose 
DN 8.0 mm 
Воздушная муфта 8 мм прямая B-GV- 8M для
 шланга DN 8,0 мм

933-0816T-Schwnkringverschraubung  B-GV- 8-M Trójnik z obrotowym pierścieniem B-GV-8-M 
T-swivel ring fittings B GV-8-M
Т-патрубок B-GV- 8-M

933-0813T-Verbinder  B-TV-5-MSv rot Trójnik B-TV-5-MSv, czerwony 
T-connector TV-B-5-MSV red
Тройник BTV 5 MSV, красный

933-0720Verschraubung DIN 2353 - BFW 16-S-S Śrubunek DIN 2353 - BFW 16-S-S 
Screw connection DIN 2353 - BFW 16-S-S
Резьбовое соединение DIN 2353 - BFW 16-S-S

933-0704Verschraubung DIN 2353 WE-8 LM Śrubunek DIN 2353 WE-8 LM
Screw connection DIN 2353 GR-8 LM
Резьбовое соединение DIN 2353 WE-8 LM

933-0812Winkelverbinder B-WV-5-MSv rot Łącznik kątowy B-WV-5-MSv, czerwony 
Angle connector B-WV-5-MSV red
Колено 5WV-5-MSv, красный
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933-0817W-Schwenkringstk. B-WS-5-1,8 MSv Pierścień obrotowy B-WS-5-1,8 MSv 
W-ring pivot piece B-WS-5-1,8 MSv
W-патрубок двойной B-WS-5-1,8 MSv

9. DICHTUNGEN FÜR MILCHVERSCHRAUBUNGEN

951-0200Dichtring - SMS 51 NBR Pierścień uszczelniający - SMS 51 NBR
Seal ring - SMS 51 NBR
Уплотнение SMS 51 NBR

951-0199Dichtring - SMS 63,5 NBR Pierścień uszczelniający - SMS 63,5 NBR
Seal ring - SMS 63.5 NBR
Уплотнение SMS 63,5 NBR

951-0050Dichtring DIN 11851 - G  15 - NBR Pierścień uszczelniający DIN 11851 - G 15 - NBR
Sealing ring DIN 11851 - G 15 - NBR
Уплотнение DIN 11851 - G 15 - NBR

951-0051Dichtring DIN 11851 - G  20 - NBR Pierścień uszczelniający DIN 11851 - G 20 - NBR
Sealing ring DIN 11851 - G 20 - NBR
Уплотнение DIN 11851 - G 20 - NBR

951-0052Dichtring DIN 11851 - G  25 - NBR Pierścień uszczelniający DIN 11851 - G 25 - NBR
Sealing ring DIN 11851 - G 25 - NBR
Уплотнение DIN 11851 - G 25 - NBR

951-0053Dichtring DIN 11851 - G  32 - NBR Pierścień uszczelniający DIN 11851 - G 32 - NBR
Sealing ring DIN 11851 - G 32 - NBR
Уплотнение DIN 11851 - G 32 - NBR

951-0054Dichtring DIN 11851 - G  40 - NBR Pierścień uszczelniający DIN 11851 - G 40 - NBR
Sealing ring DIN 11851 - G 40 - NBR
Уплотнение DIN 11851 - G 40 - NBR

951-0055Dichtring DIN 11851 - G  50 - NBR, grau Pierścień uszczelniający DIN 11851 - G 50 - NBR, 
szary
Sealing ring DIN 11851 - G 50 - NBR, grey
Уплотнение DIN 11851 - G 50 - NBR, серый
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951-0056Dichtring DIN 11851 - G  65 - NBR, grau Pierścień uszczelniający DIN 11851 - G 65 - NBR, 
szary
Sealing ring DIN 11851 - G 65 - NBR, grey
Уплотнение DIN 11851 - G 65 - NBR, серый

951-0057Dichtring DIN 11851 - G  80 - NBR Pierścień uszczelniający DIN 11851 - G 80 - NBR
Sealing ring DIN 11851 - G 80 - NBR
Уплотнение DIN 11851 - G 80 - NBR

951-0062Dichtring DIN 11851 - G 50 - 8 dick, blau Pierścień uszczelniający DIN 11851 - G 50 - 8 
gruby, niebieski
Sealing ring DIN 11851 - G 50 - NBR, blue
Уплотнение DIN 11851 - G 50 - 8 синий

951-0063Dichtring DIN 11851 - G 65 - 8 dick, blau Pierścień uszczelniający DIN 11851 - G 65 - 8 
gruby, niebieski
Sealing ring DIN 11851 - G 65 - NBR, blue
Уплотнение DIN 11851 - G 65 - 8 синий

951-0064Dichtring DIN 11851 - G 80 - 8 dick Pierścień uszczelniający DIN 11851 - G 80 - 8, 
gruby
Sealing ring DIN 11851 - G 80 - 8 thick
Уплотнение DIN 11851 - G 80 - 8 с

951-0151Dichtung DIN 11851 G 65 Uszczelka DIN 11851 G 65
Seal DIN 11851 G 65
Уплотнение DIN 11851 G 65

9.1. DICHTUNGEN FÜR SCHEIBENVENTILE (MITTELDICHTUNGEN)

951-0099Mitteldichtring DN 50 blau Pierścień uszczelniający środkowy DN 50, 
niebieski
Sealing ring DN 50 blue
Центральное уплотнение DN 50, синий

951-0076Mitteldichtrung für Scheibenventil DN 50 
rot

Uszczelka środkowa dla zaworu klapowego DN 
50 czerwona
Medium seal for butterfly valve DN 50 red
Центральное уплотнение дискового 
клапана DN 50

951-0080Mitteldichtrung für Scheibenventil DN 65 Uszczelka środkowa do zaworu klapowego DN 
65
Medium seal for butterfly valve DN 65
Центральное уплотнение дискового 
клапана DN 65
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951-0083Mitteldichtrung für Scheibenventil DN 80 
rot-braun

Uszczelka środkowa do zaworu klapowego DN 
80 czerwono-brązowa
Medium seal for butterfly valve DN 80 red brown
Центральное уплотнение дискового 
клапана DN 80, красно-коричневый

951-0074Mitteldichtung DN 40 rotbraun oder grau Uszczelka środkowa DN 40 czerwonobrązowa 
albo szara
Medium red-brown or gray seal DN 40
Центральное уплотнение DN 40, красно-
коричневый или серый

951-0207Mitteldichtung DN 50 grau für 
Scheibenventil

Uszczelka środkowa DN 50 szara do zaworu 
klapowego
Medium gray seal for butterfly valve DN 50
Центральное уплотнение DN 50, серое, для 
дискового клапана

951-0071Mitteldichtung für Scheibenventil DN 25 Uszczelka środkowa dla zaworu klapowego DN 
25
Medium seal for butterfly valve DN 25
Центральное уплотнение дискового 
клапана DN 25

951-0098Mitteldichtung für Scheibenventil DN 25 
blau

Uszczelka środkowa dla zaworu klapowego DN 
25 niebieska
Medium seal for butterfly valve DN 25 blue 
Центральное уплотнение дискового 
клапана DN 25, синий

951-0100Mitteldichtung für Scheibenventil DN 65 
blau

Uszczelka środkowa do zaworu klapowego DN 
65, niebieska
Medium seal for butterfly valve DN 65 blue 
Центральное уплотнение дискового 
клапана DN 65, синий
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